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Gastronomía
De origen hispano y mediterráneo son 
el caldero de pescado, la cazuela de 
rape a la Rusadir, el pastel de pes-
cador o el choco con garbanzos; de 
influencia árabe, bereber y africana 
son los pinchos morunos de cordero, 
el típico cuscús o los fideos al corin-
to; de la hindú son las samosas; y de 
la hebrea, el pescado cocho. El plato 
Cuatro Comunidades es la fusión de la 
convivencia de sus cuatro culturas.

Gastronomy
Of Hispanic and Mediterranean origin 
are the fish caldero, the monkfish casse-
role Rusadir, the fisherman’s cake or the 
choco with chickpeas; of Arab, Berber 
and African influence are the kebabs 
skewers of lamb, the typical couscous 
or the noodles to the Corinth; of the Hin-
du are the samosas; and of the Hebrew, 
the fish cocho. The Four-Community dish 
is the fusion of the coexistence of its four 
cultures.

MELILLA

Ciudad autónoma española situada en la costa marro-
quí, en un punto de la península del cabo Tres Focas, 
en un promontorio rocoso. Es la antigua Rusaddir fun-
dada por los fenicios. Los romanos la unieron a la re-
gión Tingitana de Mauritania, hasta que en el siglo v 
fue atacada por vándalos y poco después los visigodos 
establecieron en ella una sede episcopal. Tras su ocupa-
ción por los árabes en el siglo viii cambió su nombre por 
el de Malila y se fortificó dos siglos después. En 1496 el 
duque de Medina-Sidonia se apoderó de la plaza has-
ta que pasó a ser propiedad de la Corona española en 
1556, fecha a partir de la cual los ataques rifeños fueron 
constantes. Cuando en la segunda mitad del siglo xix 
las potencias europeas iniciaron el reparto colonial de 
África, Melilla y Ceuta se convirtieron en bases de la 
penetración española en Marruecos.

La ciudad antigua está rodeada por tres recintos amura-
llados de los siglos xv al xviii. En el primero se encuentra 
la puerta de Santiago (siglo xvi), considerada Conjunto 
Histórico-Artístico y declarada Bien de Interés Cultural, 
y puntos de interés como el Museo del Ejército, la ne-
crópolis púnico-romana, el Hospital del Rey (siglo xviii), 
la iglesia de la Purísima Concepción o las Cuevas del 
Conventico. De los edificios religiosos sobresale la igle-
sia de la Concepción (siglo xvii), que custodia la patrona 
de la ciudad; y de los de carácter civil, más de novecien-
tas construcciones modernistas (siglo xx), que colocan 
a la ciudad en el segundo puesto detrás de Barcelona.

MELILLA

Spanish autonomous city located on the Moroccan 
coast, at a point on the cape peninsula Three Seals, on 
a rocky promontory. It is the ancient Rusaddir founded 
by the Phoenicians. The Romans joined it to the Tingi-
tana region of Mauritania, until in the 5th century it was 
attacked by Vandals and shortly thereafter the Visigoths 
established the Episcopal headquarters in it. After its 
occupation by the Arabs in the 8th century it changed 
its name to that of Malila and was fortified two centu-
ries later. In 1496 the Duke of Medina-Sidonia seized 
the place until it became the property of the Spanish 
Crown in 1556, date from which the Rifian attacks were 
constant. When in the second half of the 19th century 
the European powers began the colonial distribution of 
Africa, Melilla and Ceuta became bases of the Spanish 
penetration in Morocco.

The ancient city is surrounded by three walled enclosures 
from the 15th to the 18th centuries. In the first is the Puerta 
de Santiago (16th century), considered a Historic-Artistic 
Site and declared a Place of Cultural Interest, and points 
of interest such as the Army Museum, the Punic-Roman 
necropolis, the King’s Hospital (18th century), the church 
of the Immaculate Conception or the Caves of Conventi-
co. From the religious buildings stands the church of La 
Concepción (17th century), which guards the patron saint 
of the city; and of those of civil character, more than nine 
hundred Modernist constructions (20th century), that pla-
ce the city in second place behind Barcelona.

Fiestas
La tolerancia de españoles, árabes, 
judíos e hindúes lleva a celebrar las 
festividades propias de cada tradición. 
El 8 de septiembre es el Día de Nues-
tra Señora Virgen de la Victoria, patro-
na de la ciudad, la Semana Santa, la 
fiesta de la Virgen del Carmen y la feria 
medieval, entre otros. Musulmanas 
son el 22 de agosto o la fiesta del Sa-
crificio —Aid El Kebir—; y el 17 de no-
viembre, cuando se festeja Eid al Adha. 

Festivities
The tolerance of Spaniards, Arabs, 
Jews and Hindus leads to celebrate 
the festivities of each tradition. Sep-
tember 8th is the Day of the Virgen de 
la Victoria, patron saint of the city, 
Holy Week, the feast of the Virgin of 
Carmen and the medieval fair, among 
others. Muslims are the 22nd of Au-
gust or the feast of Sacrificio —Aid El 
Kebir—, and on November 17th, when 
Eid al Adha is celebrated.

Cuscús
Cuscús

melilla

Virgen de la Victoria 
Virgin of La Victoria

165

04-baleares-52 ciudades-I.indd   27 12/4/19   21:36



La Ciudadela y faro. Compuesta por cuatro recintos fortificados separados por 
fosos. Se edificaron a partir del siglo xv; tres de ellos se internan en el mar y el 
cuarto, sobre el continente. Fue catalogada como Conjunto Histórico-Artístico 
en 1953 y Bien de Interés Cultural en 1986.

Citadel and Lighthouse. It consists of four fortified enclosures separated by 
moats. They were built from the 15th century, three of them getting into the sea 
and the fourth, on the continent. It was catalogued as a Historical-Artistic Set in 
1953 and Cultural Interest Site in 1986.
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Melilla modernista. Segundo centro 
modernista de España después de Bar-
celona. Aquí el protagonista es el arqui-
tecto Enrique Nieto, discípulo de Gaudí. 

Modernist Melilla. Second Modernist 
center in Spain after Barcelona. Here 
the protagonist is the architect Enrique 
Nieto, disciple of Gaudí.

Iglesia de la Purísima Concepción. Del siglo xvii, está dedicada a la 
patrona de la ciudad, la Virgen de la Victoria
Church of the Immaculate Conception. Of the 17 th century, is dedi-
cated to the patron saint of the city, the Virgen de la Victoria

MELILLA | MELILLA
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